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METHODOLOGICAL PRINCIPLES OF CONTRASTIVE TYPOLOGICAL ANALYSIS OF NOUNS
DENOTING NATIONAL VALUES OF DISTANTLY RELATED AND UNRELATED LANGUAGES

Summary. The purpose of the article is to develop and to characterize the procedure of formalized anal-
ysis of lexical semantics; to define methodological principles of contrastive typological analysis of national
values of distantly related and unrelated languages. The object of this study is lexico-semantic groupings of
words denoting philosophical, world outlook, scientific, social, political, moral, religious, legal, aesthetic val-
ues of Modern Ukrainian, English and French languages. The subjeet of this study is structurally defined
organization of axionomens which are qualified as determined linguistic units taken from the lexicographical
interpretative sources. Methodology of the selection of such methods as formalized analysis of lexical se-
mantics (step-identification procedure) well as contrastive method supplemented by component analysis are
used in this linguistic research. Theoretical justification of using formalized matrix analysis of axionouns and
their typological comparison for the purpose of revealing correspondences defined on the basis of similar and
distinctive features of their lexical semantics on the material of three languages is the finding of research.
The practical value of the research is to use the results for fundamental studies of all lexico-semantic sub-
systems of value paradigms of the Ukrainian, English and French language societies.
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NHTEPTERCTYAJBHOCTDb B COIIOCTABUTEJBbHOM M3YYEHUN
A3BIROB

Annoranua. B ycioBuax jajbHedimeii paspaGoTKU TEOPETUIECKUX OCHOB COIIOCTABUTEJNLHOTO USYYEHUA A3BI-
KOB, KOTOpOe HeIIOCPeJCTBEHHO CBA3AHO C HOBEHUNIMMH [JOCTHHKEHUAMU BceX I'yMaHHTApHBLIX Hayk, U3ydeHue (e-
HOMeHa ¥ IOHATHA WHTEPTEKCTYAJbHOCTH NPHOOpeTaeT OCHOBOIoOJaraiolnee 3HadeHne. PeHOMEH MHTEPTEKCTYaJIb-
HOCTH B HAyYHOH KOMMYHHUKAI[MM HAXOAUTCA B CTaJUM HavaJbHOTO M3yYeHHA W B aclleKTe COIOCTaBUTEIbHOIO
NBYyYeHUA A3HIKOB JI0 CUX IIOP MCCJe[0BaHMI0 He mojBeprajca. IIpegmer nccienoBaHUA — WHTEPTEKCTYaJbHOCTH
Kak MakpodopMmMa IpeIMeTHOT0 BHAHWA H JeATeJIbHOCTHOTO ONEITa B paMKaX MeRJUCIUIIMHAPHOIO IOAXOAA K
po6JieMe THUIIEPTEKCTOBOIO MOZEINPOBAHUA KOMMYHUKAIMU B COBOKYIIHOCTH C (JOPMUPYIOIIUMH €€ COLMOKYJIbTYP-
HEIMA ¥ KOMMYHHKAQTUBHHIMH KoMIoHeHTaMu. Ifeqb — paccMoTpeTh (DeHOMEH HHTEPTEKCTYAJbHOCTH B acCIeKTe
COIIOCTaBUTENbHOTO H3YUeHHA MCIAHCKOTO U PYCCKOTO A3HKOB Ha IpHUMepe MEIWIMHCKO# CTaThbU KaK CTepeo-
TUITHON MOJIeNN TEeKCTOLIOPOIeHNA B IIMChbMEHHOH HaydHOIl KOMMyHUKanuu. Pe3y.prarTs npoBeféH o6muil u
COIIOCTaBUTEJNbHBIl aHAJIN3 CTEPEOTHUIIHHIX, PETyJIAPHO BOCIPOM3BOAUMEIX 00GOPOTOB, CIY:RAIIUX IJaA 0003HAUEHHA
u opopMIeHHA Ilepexofa K BBHIBOJAM B OPUTHHAJBHBIX HAYYHBIX CTaThAX HA HCIAHCKOM M DPYCCKOM A3BIKAX;
BHISIBJIEHB! yCTOWYHMBHEE IIOCTOSHHO BOCIPOM3BOJAUMBIE S3BIKOBHIE CPEJCTBAa, UMeIONINe CTepeOTUIIHBII XapakTep,
KOTOpHle HCIIONB3YIOTCA B KadeCTBe PEKYPPEHTHOTo THIa O(GOPMIEHHA COJep:KRAHHA HAyIHOIl CTATbH IO MeAu-
I[MHEe, YCTAHOBJEHBl COOTBETCTBYIONIWE ME;KbA3HIKOBHE COOTBETCTBHA. B crarbe HCIOJIb30BAaHB METOABI 0OIIEro
U COIIOCTABHUTEJHHOTO aHAJN3a, KOMIIOHEHTHOTO aHAJnW3a, MeTOJ IepeBoja. Pesy/abTaTsl HccJaeJOBAHUA MOTYT
UMeTh NPAKTHIECKOe MPHMEHeHHe TIPH W3yYeHWN JWHTBUCTUKU TEKCTa, CONOCTABHUTENbHOM W3YYeHUU ASBIKOB, B
JIeKCUKOJOTHH, TepeBOfOBeeHNH, MeJarorudeckoil 1 mepeBofdecKoll IpaKTHKe.

KaoueBbie cl0Ba: MHTEPTEKCTYAJbHOCTh; COIIOCTABUTENbHOE M3yUeHNe A3HIKOB; HaydHasd KOMMYHHKAIUA; Ha-
yuHaA CTaThdA; CTEPEOTHI; MOJEJb; TEKCTOOOPA30BaHHE, PYCCKUIl M MCIIAHCKUH ASBIKU.
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ITocranoBka mpo6aembl. CTuIMCTUUECKUIl SHIUKIONEUICCKHUI CJIOBAPh PYCCKOTO fABHIKA OIIpe[e-
JSeT MHTePTeKCTYaJbHOCTh KaK TEKCTOBYI KaTeTOPHI0, OTPAKAMINIYI0 COOTHECEHHOCTH OJHOTO TEKCTa
C JIpyTUMH, IHAJOTMYECKOe B3aMMOJEICTBHE TEKCTOB B Ipollecce WX (DYHKIMOHUPOBaHUA, obecrie-
9uBalolee TpHUpalleHne cmbiciaa mpousBemeHus [8, c¢. 104]. B. B. MuxaiinoBa omnpepmesnser uHTEp-
TEKCTYaJbHOCTh KaK MHOI'OMEPHYI CBA3b OTJEJHHOTO TEKCTa C APYTUMH TEKCTAMU II0 JHUHHUAM CO-
NepaHuA, HKAHPOBO-CTUINCTUIECKAX OCOOGEHHOCTEH, CTPYKTYPH, (POPMAJbHO-3HAKOBOTO BHIPAKEHUA.
NHreprekcTyanbHOCTh ABJAETCA CHCTEMOOOpasdyoleil kaTeropueil TUCKypca W COOTHOCUTCA Kak C CH-
cTeMO06pasyIUMHI KaTeropuaMu (aBTOPCTBO, aJpPecaTHOCTh, WHPOPMATHBHOCTH), TaK U C CHCTEMHO-
IpUOGPEeTEHHBIME KAaTerOpUAME AUCKypca (ComepikaTeqbHOCTh, CTPYKTYPHOCTD, CTUJIEBAA W HAHPOBAA
IPUHAJIEKHOCTD, 1IJI0CTHOCTh, YIACTHUKH M 00CTOATEJbCTBA 00IIeHUA) [6, c. 3].

Anamns 6as3oBHIX TOJIOMEHUI W TOCJHEIHUX NOCTHkeHUil. B 0CHOBe TeopuM WHTEPTEKCTYaJbHOCTH
JemuT uaocodcran moneab kommyHukarumu M. M. BaxTtuHa, ero koHmenmusa AMATOTHIHOCTH, B PAMKaX
KOTOPOil PAacCMATPUBAJKCH OTHOIIEHUSA TEKCTa C TPEIIeCTBYONMMA W MapaJJeJbHBIMH €My BO Bpe-
MeHu Tekctamu. [lnA Hamiero mccaenoBaHWA 0co60e 3HAYEHWE MMEET 3HAMEHATENBHOE YMOBAKIIYEHHE
I0. KpucreBoit 06 orkpeiTuu, BrepBhle caenaHHoM M. M. BaxTuHbiM B 06s1acTH TeOpHH JHUTEpPATYPHL:
2100608 mexcm [BHIEJEHO HAMM] CTPOUTCA KAk MOSaWKa IUTAIMMA, 11000% mercm eCTh MPOAYKT BIHUTHI-
BaHUA W TPAHCHOPMAIMU KAKOTO-HUOYIb APYTOTO TeKcTa. TeM caMbiM Ha MeCTO TOHATHA MHTEPCYOh-
eKTUBHOCTU BCTAET MOHATHE WHTepTeKcTyaJdbHocTH... [4]. Beaen 3a 0. Kpucreoii, koTopas B pycae
TIOCTCTPYKTYPAJIN3Ma PACCMATPHUBAJIA 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIMOHWPOBAHHUA TEKCTOBOT'O ITPOCTPAHCTBA
KaK He TOJbKO BepOaJbHOr0, HO M obmeceMuoTnieckoro, B 1980-1990-e r.r. mpousormwio gaJjbHeiilee
TOJNKOBAHUE, KJIACCU(PUKAIMA W TEPMUHOJOTH3AIUA MOHATUA HHTEPTEKCTYAJbHOCTU IPEICTABUTEAMU
HeMenkoil u ¢panirysckoil auuructrdecknx meona (. Menner, P. Jlaxmann, K. Hltupae, Y. Bpoiix,
M. Il¢pucrep, U. Xean6ur, C. Xoaruyc, B. Xaiinemann, P.-A. Borpanng, B. Y. Ipeccaep u mp.).
B Tpymax atux yuéHbIX Oblia NaHa KJIACCHUECKAd KIACCU(PUKAIMA WHTEPTEKCTYaJbHOCTH, KOTOPYIO
CTaJH TIOHMMATHh He TOJBKO KaK TEKCTOBYI, HO M KaK TEKCTOIOPOKIAIIY0 KaTeropuio. Memauciu-
IUIMHAPHBIH TIOAX0/, K M3YYeHWI0 HHTEPTeKCTYaJbHOCTH MO3BOJNUI OOHEIUHATH Kak y3Koe, Tak ¥ IIH-
POKOe TOJKOBAaHWE JAHHOTO TOHATHA C YIETOM JUHIBUCTUYECKUX M HKCTPAJMHTBHCTHYECKUX (DAKTOPOB.

Teopusa MHTEPTEKCTYAJbHOCTH OPTraHUIHO BIIUCHIBAETCA B TJ00AbHOE HH()OPMAIIMOHHOE TIPOCTPAH-
CTBO HA OCHOBE CTPEMHUTEJbHO Pas3BUBAOMUXCA WH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHMH, TO3BOJAKIINX (PUK-
CHPOBAaTh HHTEPTEKCTYaJbHOCTh Kak MakpopopMy MpPeIMETHOTO 3HAHUA U JEeATEJbHOCTHOTO OIIBITA.
B name Bpema mogaBadmwmee 60JBIIMHCTBO YIEHBIX COBIAET CBOM HAYYHBIE IIPOUSBEJIEHUA, MOJBBYACH
BCEMH IpeuMyInecTBaMu rio6anbHoil ceTu WHTepHer. Hamaudnme WHTEPTEKCTYAJbHOCTH TO3BOJIAET pe-
IMUTHh TPO6JEMY THIIEPTEKCTOBOT'O MOJEJUPOBAHUA KOMMYHHUKAIMM B COBOKYITHOCTH C (DOPMHUPYIOIIAME
€6 COLMOKYJbTYPHHIMA U KOMMYHHUKATHBHHIMH KOMIOHEHTaMH. TeKCTOBOe B3aMMOJEHCTBUE OCYIIECT-
BJIAETCA Ha YPOBHE MEHTAJbHBIX IPOIECCOB, UTO ITIOAPasyMeBaeT HCIIOJb30BAHWE B PA3JUIHBIX TEK-
CTOBHIX CHCTEMAaxX OOIMUX KOTHUTUBHHIX M KOMMYHUKATHBHO-DPEUYEBHIX CTPATErHil aBTOpPa COOOIIEHU.
BsaumopeiicTBie TEKCTOB BO3HMKAeT B pe3yJbTaTe B3aMMOMECTBUA «KOTHUTHUBHBIX MOMyJei» B de-
JoBeuecKoit cucreme sHaHmii [9, c. 221].

deHOMEH MHTEPTEKCTYaJbHOCTH B HAYYHOW KOMMYHUKAIMA HAXONUTCA B CTAAWM HAYAJIHLHOTO H3-
ydenusa [6]. MHTepTekcTyaJbHOCTh B HAYYHONH KOMMYHUKAIIMM IIPECTABJAET OCOOHIl HHTEpec, IO0-
CKOJIbKy WMeeT CBOM cIelfu(puieckre ocobeHHOCTH. HaTeropusa MHTEPTEKCTYaJbHOCTH B ACIEKTE CO-
IIOCTABUTEJIbHOTO M3YYeHUA ABHIKOB JI0 CHUX IIOP UCCJAEOBAHUI0 He mopBepragach. Ciaeryer oTMETHTS,
q9T0 A JaJbHeieil paspaboTKi TeOPETUIECKAX OCHOB COTIOCTABUTEJIbHOTO M3YUEeHWA A3BIKOB, HETIO-
CpeJICTBEHHEIM 00pa3oM CBA3AHHOTO C HOBEHIIMMH IOCTUHKEHUAMHU BCEX TYMAHUTAPHBIX HAYK, MCCJe-
IoBaHUe (peHOMEHA W MOHATHA MHTEPTEKTCTYaJbHOCTH MMEET BaiHOE OCHOBOIOJATAINee 3HAYEHUE.

ITo Hamemy MHeHWHI0, JI060/ HOBBIfI HAYYHBIN TEKCT He TPOCTO AHUAJOTHYEH IO CBOEil TpHUpoje, OH
HOJUJIOTUYEH, TIOCKOJIbKY ABJAETCA PE3YJIbTATOM TBOPYECKOT'O B3AUMOJEHCTBUA PA3JIUIHBIX B3TJAMOB,
MHEHHU#, TOIX0/I0B, IIKOJ, HAIpaBIeHWH W T. 1. BHOBL co3maBaeMBIil TEKCT peaJqu3yeT MPeeMCTBEH-
HOCTh B HayKe, HBOJIIMI HAYYHOI'O MO3HAHHA BO BPEMEHHOM KOHTHHYYMe.

BsaumopeiicTBre MeIy JIOIBMH CTPOMTCA Ha OOIMIENPHSHAHHBIX B COOTBETCTBYMINEH KyJIbType
o6pasrax, CTePeOTUNaX M OCYIIECTBJIAETCA C YI€TOM 3aKOHOMEPHOCTEHl COIMAJbHOrO BOCHpUATHA. B
CTepeoTHNax 0600maeTca COIMAJbHBIl ONBIT HOCHTEJeil ONpeleéHHON A3BIKOBOHl KYJbTYpH B OTHO-
IIEHNW He TOJBKO JPYTHX KYJbTYp, HO M cBoeil cobctBeHHO# [3, c. 312].

deHOMEH «CTEPEOTHII» ABIAETCA IPEIMETOM PACCMOTPEHHA MpeACTaBUTeJeld pasIMIHBHIX HAYK:
COTIMOJIOTHH, TICUXOJOTHH, (PUIOCO(PUHU, dTHOTPAPUH, KOTHUTOJOTUH, JUHTBUCTHEA U T. A. (Y. Jlun-
nman, U. C. Kon, . Komren, 10. [I. Anpecan, }0. A. Copokun, B. A. Pruxros, 10. E. IIpoxopos,
B. B. Kpacusix, II. H. IIuxupes, A. B. MuxeeB, C. M. Tosacraa u mp.). fsbik urpaer Bemymuryio
poJib B CO3JaHUU CTEPEOTHIIOB. B KadecTBe MexaHW3Ma (OPMUPOBAHHUA CTEPEOTHIIOB BBICTYIAIOT
MHOTHE€ KOTHUTHBHBIE IPOIIECCH, IMOCKOJBKY CTEPEOTHIIH BHIIOJHAIT PAJ KOTHUTHBHBIX (YHKIWiA, B
9aCTHOCTH, TaKUX, KaK CXeMaTW3alyd, yIpolleHHe, (OPMUPOBaAHME U XPaHEHHe TPYIIOBOH MaMATH
¥ HAyYHBIX BHAHUIA.

SIBbiKOBaA KapTHHA MHUpPaA W ABBIKOBON CTEPEOTHUII COOTHOCATCA KaK vacTb W IieJoe, TPH BTOM
«A3HIKOBOIl CTEPEOTHUII TOHWMAeTCA KaK CYIeHHWe WJIN HECKOJbKO CY:HIEHWH, OTHOCAIIMXCA K
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OIpe/ieIEHHOMY OOBEKTY BHEABHIKOBOT'O Mupa, CyObeKTHBHO [eTepPMUHUPOBAHHOe IIpecTaBjeHNe
npegMeTa, B KOTOPOM CYIIECTBYKT OIMcaTeJbHble U OIeHOYHBIe IIPU3HAKM M KOTOpOe ABJAAeTCA pe-
ByJIBTATOM HCTOJKOBAHUA [eHCTBUTEJHHOCTH B PaMKaX COIMAIBHO BHPAOOTAHHBIX I1O03HABATEJbHBIX
momeaei» [1, c. 113].

Hayunas sAspikoBasf KapTHHA MUpPa MMeeT CBOM OCOOEHHOCTH, CBASAHHEE, B JaCTHOCTH, C (DOPMH-
pOBaHHEM HMEWIINX CTEPEOTHUIHHIl XapakTep ABHIKOBHIX CPEICTB, Tak KaKk OHU ABJIAIOTCA Pe3yJbTa-
TOM KOJIJIEKTUBHOI'O COTBOPYECTBa JI0fiefl, IMeIUX OJMHAKOBHE IPO(eccHoHANIbHO-pedeBble HABHIKU
mepefiaddl ¥ BOCHPUATHA HHPOpMAIMu B HaydHoil cgepe. CrepeoTunsl (opmupyloTes B Ipolecce
o6menud. B mucbMeHHO# HayYHO!I KOMMYHHKAIWH CTePEOTHUIIB BEITIOJHANT pasIWdHble (QYHKIWH, B
TOM UHCTIEe opuewmupyowyro GyHRIU, KOTopasd BaKI0YaeTcd B TOM, YTO C MX IIOMOIILI0 CO3HAETCA
6oJlee yIpoIIEHHAA MaTpUIa HaydIHOIl KapTHHH MUpa.

Hanmonasbnas nayuynas kapruHa mupa (HHMK) — »sTo mHBapmanT HaydYHOrOo 3HaHHA O MUpe
B A3BIKOBOM O(ODPMIEHHM KOHKDETHOI'0 HAIMOHAJbHOTO fA3biKa. Heo6Xoaumo OoTMETHTH, YTO HAIUO-
HaJIbHO-A3bIK0BOe oopmienne HME cymecTByer mpu Haiwdmy COOTBETCTBYIOIIell HAayYHON Tpaau-
muu. [Ipu eé orcyrerBum comepsraTeNbHBII MHBAPHAHT O(OpPMJIAETCA B ASBIKOBYI O000JOYKY TOTO
A3BIKA, Ha KOTOPOM OCYIIECTBJAIOTCA IPHOPUTETHBIE PaspabOTKU B TOH WM HHOH 06JACTH 3HAHUA
WIH A3BIKa-TocpefHuKa. «KOrHMTHBHBIE NPOCTPaHCTBAa HAIMOHAJHHO AETEPMHHUPOBAHH W HAIMO-
HaJbHO MapkupoBaHb. IIpum sToM sHUUKIONeAWYecKWe 3HAHUA, (OPMUPYIOIINE BTU COBOKYIIHOCTH,
KaK IPaBUJIO, ABJAOTCA OOIMUMH, B TOM 4YHCJIe Yy IpPeJCTaBHUTeJNell Pa3IMIHBIX JUHTBO-KYJIbTYPHBIX
co00IecTB, OfHAKO ITIPeLCTaBJeHUA, BHICTyIAlIIAe B KauecTBe 31eMEHTOB YKasaHHHIX KOTHUTHBHBIX
COBOKYTIHOCTeH, MOTYT CyIIeCTBEHHO pasdamdarsea» [2, c. 15]. HanumonanpHoe A3bKOBOE odopmieHHE
HEM Mmomer OBITH NOJHBIM, (PparMEHTApHHIM HJIH OTCYTCTBOBATH BOOOINE, B 3aBHCHMOCTH OT TOTO,
KOTJa M Ha KaKOM fA3BIKe OCYIIECTBJIAJIOCH IIEPBUYHOE HAKOILIEHWe 3HAHWI B NaHHOH objacTu, Ha
KaKOM fA3bIKe M3HAYAJIbHO (POPMYJUPOBATNCH 0a30Bbe HMOHATHA, CJAOKHUINCH JU HA BTOM A3BIKE COO-
CTBeHHad HaydHasd IIKOJNa U HaydHBle TPaAULUU.

B nacroamee Bpema mHQpopManua B cepe HAYIHOH KOMMYHHKAIMM DPACIPOCTPAHAETCA B BHJE
myOauKanyii, 6oJbIas J4acTb KOTOPHIX — OpPUI'HHAJIbHBIE CTATbhU, IIOMEIIEHHBIE B PA3JMIHBIX HAyd-
HBIX mypHaJtax u coopHurax B cetu INTERNET. Crarpa rax oOmenpuHATHIT 1 HanGosee yn06HbII
croco6 o0ImeHNa B HAyYHOH cpefie MO3BOJAET KPaTKO M aplyMeHTHPOBAHO COOOIIUTH O pe3y’abTaTax
IIPOBEJIEHHOTO HCCJEI0BAHUA, CIOCOOCTBYeT JajbHelIleMy DasBUTHI0 HAYIHON MBICIH, ABAAETCA Of-
HUM U3 CI0CO00B XpaHeHHA 3HaHHIl, 3aKpellideT IPHOPUTET YUBHOTO B CBOefl cTpaHe W 3a pyOesroM.
[Ty6sukanusa pesyJbTaToB IIPOBEAEHHOI'O HCCIe/JOBAaHWA HA MHOCTPAHHOM fA3HIKe TpeOyeT He TOJBKO
OIIpe/IeIEHHOTO YPOBHA BJAJeHNUA STUM A3HIKOM, HO W 3HAHUA CIeNU(UIECKIX 0COOEHHOCTell, Xxapak-
TePHBIX [IJd NUCbMEHHOH HAy4YHOU pedu.

ITpunajnexHOCT K KOHKPETHOH KaHPOBO-CTHIMCTHYECKOl PasSHOBUIHOCTH B OIpeJeJEHHOH 06-
JacTy 3HaHUil ompefieNfAeT CTPYKTYPHO-KOMIIO3HI[MOHHOE CTPOeHHe OPUTMHAJbHON HAYYHOH CTaThHU.
NmeHHO 1O3TOMY yYacTHHKAM Hay4HO! KOMMYHMKAIUU (ajpecaHTy U ajpecaTy Hay4HOl CTaTbH) He-
06X0/JIMO 3HAKOMCTBO C OCOGEHHOCTAMH €& O(OPMJEHWSA, CIEIUPHUKOH CTPYKTYPHO-KOMIIOSUIIMOHHON
M CMBICJIOBOIl OpraHMBaluM, WMEOIIUMH, Kak I[I0KAa3hBAIOT HAIIM HAOJOfeHNA, YHH(UIUPOBAHHEIA,
CTePeOTHUIHBIl XapakTep.

Marepuanom nccreoBaHUA IOCTYHUIN OPUTHHAJbHBIE HAYYHBIE CTATHH II0 Pa3JUIHBEIM BOIIPOCAM
megunuebl (OHCM), omy6aukoBaHHBIE B POCCHHCKHX, MCIAHCKUX U JATHHOAMEPUKAHCKUX HAYYHBIX
HYpHaJax.

M3n0:xeHNe OCHOBHBIX Pe3yJbTaTOB HccJef0BaHHA. AHaIW3 CII0CO00B IOCTPOEHUA HAYYHBIX Me-
IUIUHCKAX TEKCTOB CBUAETEJbCTBYET O TOM, YTO COBPEMEHHYI0 OPHI'MHAJbHYI HAYYHYI CTATHIO II0
MeJIUITHe MOKHO OTHECTH K TEKCTaM (KeCTKOrOo» THIA, WHade TOBOPS, €CTh IPaBUJA, B COOTBETCTBHU
¢ KOTOPHIMH Hay4YHad CTaTbi HMeeT CBOe CTEPEOTUIIHOe CTPYKTYPHO-KOMIIOBHI[MOHHOEe CTpOeHHe, a
Takke CHelU(PUKYy OpraHM3alluM COfepHAHUA, B3aNMOJENCTBUA €ro OTJeJbHBIX dacTeil U CMBICIOBOE
pasBUTHE.

CymecTByeT oIpefieleHHBIl [Uana30H BapbHPOBAaHHUA CXeM TeKCTO0OpasoBaHUA 1A Oojee WA
MeHee KeCTKOI'0 THIIAa TeKCTOB, K KOTOPOMY IIPUHAJJIeKUT OPUI'MHAJbHAA HaydHad CTaTbd IO MeJu-
muHe. CerofHa 3TO OTHOCHTCA KAk K CTaThbe HA PYCCKOM, Tak U Ha HCIAHCKOM fA3HIKe. BMmecTe ¢ TeM,
u3ydeHHe CIoco00B OOpPMIEHHA HCCIeLyeMBIX cTaTeil B AMAXPOHWH IOKAsBBAeT, UTO B IOC/TeJHEe
BpeMA B 3T0il 06JacTH IPOUSOILIN TepeMeHbl, KOTOPHe, IJIaBHBIM 06pasoM, 3aTPOHYJIH MeIUIIHHCKYI0
CTaTbl0 HAa PYCCKOM A3BIKe, YTO ABJIAETCA Pe3yJabTaTOM IIpoliecca OIpefie]eHHOIl CTepeoTUIHM3AlUU U
VHA(HUKAIUE HAYYIHOTO OOIeHMA Kak CJAeJCTBHA II00aJu3alliy, OXBAaTUBIIENl BCe CTOPOHBI OKPY:HKAalo-
meil Hac JelicTBUTeabHOCTH. B nanbHeiimeM crpemiaenue k yHu¢urauuu opopmrerus OHCM, na mam
BBIUIAJ, emé GoJee YCHIATCA. JTO CBA3AHO, B IEPBYI0 O4epe]b, C BOBHUKHOBEHHEM U CTPEMUTEILHEIM
pPasBUTHEM COBPeMEHHBIX TeXHOJOTHil, B 4acTHOCTH, BecemupHoii mHPopmarmonnoit cetn INTERNET,
II0JIb30BATeIM KOTOPOfl 10 OJHOMY KJINUEBOMY CJIOBY MOI'YT OCYLIECTBUTH IOJOOPKY craTeil 1o He-
00X0IIMOi TeMaTHKe, JEeTKO HAfTH MHTepecyoIIyl YacTh CTaTbW # T. [.

Mécrran crpykrypHo-koMnosuimonHas opranusamua OHCM Haxomur BomtomeHWe B HAJWIUH
IOCTOAHHBIX 9JEMEHTOB €€ CofilepikaHuA. JTH HIEeMEeHTH ABIATCA YCTONIMBHIMUA KOMIIOHEHTAMU
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KOHKDeTHBIX pasfieloB craTbi. Haaudue Takux IOCTOAHHBIX 3JIeMEHTOB COJEp:AaHUA BelET K lie-
JIEHAIIPaBIeHHOMY OTOOPY ¥ WCIOJb30BAHUIO JJIA UX 0603HAYEHHA YCTONYMBHIX HOCTOAHHO BOCIIPO-
W3BOJMMBIX A3BIKOBHIX CPEJICTB, MMEINIUX CTePeOTHIHHIX xapakrtep [7]. [lna o6o3HaYeHUA Kamaoro
W3 TAKWX 3JEMEHTOB B HAyYHOIl pedn BHIPAGOTAH OTpPeJeJEHHBIN COCTAB KJIUEBHIX (OIMOPHHIX) CJIOB,
CJIOBOCOYETAHMH, KOHCTPYRIMIi u ob6oporoB. HKpurepumem mid BHeT€HHA HTUX A3BIKOBBIX CPEJCTB
ABJAETCA PeryJAPHOCTh WX BOCIIPOM3BEJEHHUA B OINpefleNleHHBIX CTPYKTYPHO-KOMIIO3HIIMOHHBIX YaCTAX
OHCM, pekyppeHTHHII THI odopMiIeHUA €€ cofep:kaHud. Tak, mId 0003HAUEHHUA I[EPeXOia K BBEIBO-
naMm — tocTogHHOMYy aueMeHTy cofepsanua OHCM — B craThax Ha MCIAHCKOM A3BIKE HCIIOJb3Y-
0TCA CJIeLYIOIINe CTePeOTUIHEe 000poTH: de todo lo expuesto podemos concluir; de esto se deduce
que; de esto se puede concluir; de esto se puede resumir; de los datos analizados se puede concluir;
de los resultados obtenidos podemos deducir; de lo dicho anteriormente se desprende que, etc.

PexyppenTtHble crepeoTUIHBIE 060POTH, CIy:Kallue JlA 0603HAUYEHUA I1ePexofia K BHIBOJAM, MOMKHO
IpeJCTaBUTh B BHME CJAEIYIIIeH MOMIENH:

MOIEJDH N 1

ROMITIOHEHTDI
HEPEMEHHDBIE HOCTOAHHLIE
De esto se deduce que
De los datos analizados se desprende que
De todo lo expuesto se puede (podemos) deducir que
De lo dicho anteriormente se puede (podemos) coneluir que
De los resultados obtenidos se puede (podemos) resumir que

B pycckom gspike i Iepexofa K BBIBOJAM HCIOJIL3YIOTCA CJIELYIOIINE CTEPEOTUIIHBIE O0GOPOTHI:
U3 BLUUECKABANNO20 MOHCHO COenaMb 6b1600; HA 0CHOBAHUU NONYUEHHBLL PE3YALIMAMOE MONCHO CcOe-
AAMb 66L600; HA OCHOBAHUU NPUBEDEHNBIL OAHHBLLL MOICHO BAKIIOUUMb; U3 NPOBEOEHHLL HAOMI00e-
Huil 6uOHO0; MPuUsedénnbie Jannvle C6UDEMENbCMBYIOM 0 MOM, MO U Jp.

MOIEJDL N 2

KOMIIOHEHTHI
MOCTOAHHBIE IEPEMEHHBIE
MAHHBIX | 6udH0, umMo
1. U3 npusengéHHBIX caedyem, wmo
HaOII01eHIIi 3AKA0UUMD, YMO
Pe3YJIbTATOB | MOKCHO clenams 6v.800, UMo
2. U3 BIIIeCKa3aHHOTO clenamov 3ara0uenue, “Umo

PeryppeHTHBIE CTEpEOTUIIHEIE MEHKBABHIKOBHIE COOTBETCTBUSA, CAyMKAIINe A [1ePeX0a K BHIBOIAM,
MOKHO TIPEICTABUTb B Bue Mopesu No 3.

MOIEJDL N 3

Me#bA3BIKOBEE COOTBETCTBHS
Pyccknii A3bIK Ucnancknii A3BIK
U3 npuBegéHHBIX JaHHBIX CJEAyeT, 4TO De los datos analizados se deduce que
se desprende que
se puede ver que

BuiBopl. O6muit u COMOCTaABUTENbHBIN AHAJIN3 CTEPEOTHIIHBIX, PEryJIAPHO BOCIPOM3BOJUMHIX 060-
POTOB, CJIYMHAIIUX [AJIA O0O3HAUEHHA IePeXoja K BHIBOIAM B OPUIMHAJBHBIX HAYIHBIX CTATHAX 10
MeJUIMHe Ha WMCIIAHCKOM M PYCCKOM fA3BIKAX, MMO3BOJUJI BBHIABUTH BHIIENPUBEASHHBIE MEHbASHKOBEIE
COOTBETCTBUA. Y Ka3aHHBIE A3BIKOBHIE CPEJCTBA HATJIANHO JEMOHCTPUPYIOT TEHIEHIMIO K CTEPEOTHUII-
3anuu O(OpMJIeHHA MOCTOAHHHIX 3jeMeHTOB comepskanna OHCM wu momoranoT e€ ampecary cospmaTh
HOBOe 3HAHWE, BHIIEJUTH Ty YaCTh CTAThH, B KOTOPOIl COIEp:HATCA BHIBOJBI, Pe3YJbTATH WIH 3a-
KJIOYATENbHBIE COOOPamKeHnA aBTOPA.

ITocrynarenbHOe IBU:KEHNE [03HABATEIBHOI'O IIPOLIECCA XapaKTepH3yeTcsA BHICOKON CTEIeHbIO IIpe-
eMCTBEHHOCTH, 4YTO HAXOJUT TposfBJIeHMe B Hayke. HaydHo HoBoe 3HaHHe CTpPOUTCA Ha OCHOBE
craporo 3HaHMA. VHTerpamus y:ke M3BECTHOTO (IIpeJNIeCTBYIOIIEr0, CTApPOro) SHAHUA W HOBOTO pe-
IIPe3eHTUPYET UHTEPTEKCTYAJbHBII MEXaHH3M TEKCTOOOpPA30BaHUA, ABJAETCA MHCTPYMEHTOM CMBICJIO-
00pas3oBaHus, OTPAKAET OCOGEHHOCTH OPTaHW3AIUM HAYIHOTO MBIILIEHWS, CBA3b OTHEJBHOTO TEKCTa
¢ JIPYTMMH TeKCTaMH IO JUHUAM COJEPIKAHUSA, HAHPOBO-CTUINCTHIECKUX OCOOEHHOCTEH, CTPYKTYPH,
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(hOpPMAaJbHO-3HAKOBOTO BBHIPAKEHUA. SHAHHE CTEPEOTUIHBIX MEHBASHIKOBHIX COOTBETCTBHIl IIOMOTAET
OBICTPO ¥ TPaMOTHO HAWTH HeoOXOZWMBIE afpecaTy CBeJleHHA Ha HCIAHCKOM ¥ DPYCCKOM fABHIKAX,
ocymectBuTh nepesoy Toii wactu OHCM, roropas colep:uT yCTOWYUBBIE KOMIIOHEHTH KOHKPETHBIX
pasiesoB eé CoJepHaHUs.
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IHTEPTEKCTYAJBHICTH ¥ NOPIBHAJNBHOMY BUBYEHHI MOB

Amnoranis. B ymoBax mopaJbmioi pospoGKM TEOPETHIHHX OCHOB IIOPIBHANBHOTO BHUBUEHHA MOB, fike Gesroce-
PenHbo IOB’sA3aHe 3 HOBITHIMH JOCATHEHHAMH BCiX I'yMaHiTapHUX HAyK, BUBYEHHA (PeHOMEHA i MOHATTA iHTEpPTEeK-
CTyaJbHOCTI HaOyBa€ BasKJIMBOTO 3HaUYeHHA. PeHOMEH iHTepTEKCTyaJbHOCTI B HAYKOBifi KOMyHiKaIlil 3HaAXOAUTHCA
y crajil IIOYaTKOBOI'O BHMBYEHHA 1 B AacCIeKTi MOPIBHANBHOTO BUBYEHHS MOB [OCI JOCIiKeHHI0O He IijfaBaBCAd.
Ilpegmer mocaifmenHsa — IHTePTEKCTYaAJbHICTh AK MakpogopMa IIPeIMeTHOTO 3HAHHA i AiANbHICHOTO TOCBiTy B
paMKax MimIMCIMILTIHAPHOTO MiAXOMAY [0 MPOGJEeMH TillepTeKCTOBOTO MOJENIOBAHHA KOMYHIKalii B CyKyIHOCTI i3
COI[IOKYJbTYPHUMH Ta KOMYHIKQTUBHUMHU KOMIOHEHTaMU, 1o ii ¢opmylorb. Mera — posriaHyTu (eHOMEeH iHTep-
TEKCTYaJbHOCTI B acCIleKTi NOPIBHAJBHOI'O BUBYEHHA iCIAHCBbKOI Ta pociiicbkoi MOB Ha IpHKJaJl MeJUYHOI CTaTTi
AK CTEPEOTHUITHOI MojieJi TEKCTOTBOPEHHA B IMCHMOBIiil HayKoBifl koMyHikamii. Pe3y.IsTaTH: TIpOBefeHO 3araJbHHUH
i MoOpiBHANBHUII aHAJI3 CTEPEOTUIHUX O06OPOTIB, AKi PEryJaApHO BiATBOPOTHCA Ta BKA3yWTh i 0POPMIWOIOTH IIe-
pexin aBTOpa M0 BHCHOBKIB B OpHTiHAJbHHX HAYKOBUX CTATTAX, BUKOHAHMUX iCIIaHCHKOIO Ta POCifiChKO0 MOBaMH;
BUABJNEHO CTifiKi moctifiHO BiATBOpHOBaHi MOBHI 3aco6W, IO MAKTH CTEPEOTUIHMIl XaparkTep, AKi BHKOPHCTOBY-
I0TbCA AK PEeKypeHTHUil Tull oopMJIEHHS 3MICTy HAYKOBOI cTATTi 3 MeJUIIMHU; BCTAHOBJIEHO BilIIOBiJHI MiKMOBHI
napaJjenai. Y cTaTTi BUKOPHCTaHO MeTOAH 3arajJbHOr0 i IOPiBHAJNBHOIO aHAaJNi3y, KOMIOHEHTHOTO aHAJi3y, MeTO[
neperaany. Pesyaprarn nocuifireHHA MORYTh MaTH HPAKTHYHE 3aCTOCYBAHHA TIPW BUBYEHHI JIHTBICTHEH TEKCTY,
IIOPiBHAJBHOMY BUBYEHHI MOB, y JIEKCHKOJOTil, IepeK/Jal03HaBCTBI, Iefaroriyfiii i mepekJajgalbkiii MpakTHIL.

RaouoBi caoBa: iHTeprekcTyasabHiCTh; MOpPiBHAJNbHEe BHBYEHHA MOB; HAYKOBa KOMYHIKallid; HayKOBa CTaTTH;
crepeorun; Mopenb; TEKCTOTBOPEHHA, POCIfiCBKYy Ta iCIaHCBKY MOBH.
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THE CONCEPT OF INTERTEXTUALITY AND COMPARATIVE STUDY OF LANGUAGES

Summary. Due to the continued development of the theoretical basis of comparative study of languages
conditioned by the latest scientific achievements, there is an inevitable necessity of study of the phenomenon
of intertextuality. The intertextuality phenomenon in scientific communication is considered to be at the initial
stage of study and has not been explored within the aspect of comparative study of languages. The subject
of this study is the phenomenon of intertextuality as a macro-form of subject knowledge and practice expe-
rience in the context of the interdisciplinary approach to the problem of hypertext modeling communication
that focuses on its social, cultural and communicative components as a whole. The objective. This article is
aimed at considering the concept of intertextuality through the prism of comparative study of Spanish -Rus-
sian combination of the languages by example of a scientific medical article as a stereotype model of text
generation in written scientific communication with its linguistic patterns and discursive structures as well
as its verbal texture. Results. This article makes general, semantic and comparative analysis of stereotypical
recurrence patterns and fixed constructions that are pertinent to the form and theme of the original article
in the Spanish and Russian languages and are also signified in the shift from the main text to the conclu-
sions. Stable stereotypical recurrence of linguistic formulas and means used as stereotypical forms and pat-
terns for articulating of the content and structure of a scientific medical article are determined, models of
respective interlingual correlations are suggested. Methods of general, component and comparative analysis
are used in this study, along with the translation method. The practical value of the research is to use the
results for text linguistics, lexicology, comparative study of languages within the field of translation theory
and translation teaching.

Key words: intertextuality; comparative study of languages; scientific communication; scientific article;
text generation; stereotype; model.
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